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GLOBALNI ETIČKI KODEKS ZA KOUČEVE, MENTORE I SUPERVIZORE  

Uvod i svrha 

Sva tela navedena u poglavlju 5, kao potpisnici ovog e�čkog kodeksa (u daljem tekstu: Kodeks) 
izjavljuju sledeće: 

Kao članska tela, posvećeni smo održavanju i promovisanju visokih standarda u okviru koučing, 
mentorske i supervizijske prakse, oblas� koje se ubrzano profesionalizuju.  Svi naši članovi, u 
ulogama koučeva, mentora, supervizora, trenera i/ili edukanata, u sklopu svog članstva, saglasni 
su da se pridržavaju elemenata i principa Kodeksa.  

Kodeks je usklađen sa sadržajem i zahtevima definisanim u Profesionalnoj povelji za koučing i 
mentorstvo. Povelja, čiji sadržaj je u skladu sa evropskim pravom, regi strovana je u posebnoj bazi 
podataka Evropske unije, koja podrazumeva registar inicija�va za samoregulaciju u Evropi. 

Kodeks predstavlja dokument sa smernicama i nije pravno obavezujucí. On detaljno definše šta 
svaki član može, odnosno ne može, na šta ima pravo i šta je pristupanjem u članstvo zabranjeno. 
Kodeks postavlja visoke standarde u pružanju koučing, mentorskih i supervizijskih usluga , u cilju 
promocije razvoja i dos�zanja izvrsnos� u obavljanju profesionalne prakse. Svrha Kodeksa je da: 

· pruži odgovarajucé smernice, odgovornos� i standarde ponašanja za sve naše članove  

· definiše pravila ponašanja i delovanja članova u radu sa klijen�ma  

· kroz saradnju sa stručnim telima definiše smer stručnog usavršavanja i razvoja članova  

· služi kao vodič onim pojedincima koji se nužno ne predstavljaju kao profesionalni koučevi 
ili mentori, a koriste znanja i veš�ne iz oblas� koučinga ili mentorstva u svom radu  

· predstavlja osnovu za podnošenje žalbi, pokretanje disciplinskih postupaka i postupanje po 
procedurama žalbi članskog tela. 

Svaki potpisnik Kodeksa ima pravo da, u cilju stvaranja kompletnog okvira e�čko g delovanja 
članstva u skladu sa njegovim specifičnos�ma, predloži i dopuni Kodeks. Takve dopune  ne smeju 
bi� u suprotnos� sa suš�nom Kodeksa, ni� da budu obavezujuće za ostale potpisnike Kodeksa. 
Takvi dodaci se mogu deli� sa ostalim kooperan�ma kao deo teku cíh kolabora�vnih razmena 
između profesionalnih tela.  

E�čki kodeks 

Kodeks sadrži sledećih pet poglavlja i obuhvata očekivanja i opšte principe profesionalnog 
ponašanja, kao i spisak svih članskih tela koje su potpisnice Kodeksa: 

1. Terminologija  
2. Rad sa klijen�ma 
3. Profesionalno ponašanje 
4. Kvalitet profesionalne prakse 
5. Potpisnici Globalnog e�čkog kodeksa  
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1. Terminologija 
 

a) Iz razloga sažetos�, u određenim delovima Kodeksa se: 

· primaoci usluga koučinga, mentorstva, supervizije i edukanti označavaju kao „klijen�“ 

· koučevi, mentori, supervizori i treneri označavaju kao „članovi u edukaciji“ ili kao „članovi“  

· koučing, mentorski i supervizijski rad se označava kao „stručni rad“  

· Kouč, mentor i supervizor kao „profesija“ 
b) Potpisnici Kodeksa potrvđuju da se izrazi „profesija“ i „profesionalac“ koriste za ak�vnos� koje 

nisu zakonski regulisane, ali se sve više profesionalizuju i samoregulišu.  
c) Potpisnici Kodeksa potrvđuju da zvanja „trener“, „mentor“ i „supervizor“ nisu zaš�céni i može 

ih koris�� bilo ko iz oblas� prakse, bio on član ili ne nekog od stručnih tela.  
d) Svaki potpisnik cé bliže definisa� od kojih se članova i ostalih zainteresovanih strana očekuje 

da se pridržavaju ovog kodeksa (koji cé se u daljem tekstu naziva�: „članovi“). 
e) Za pravilno razumevanje Kodeksa, neophodno je da članovi ovladaju definicijama i 

terminologijom korišćenih za određivanje značenja ključnih reči u Kodeksu (npr. trener, 
koučing, klijent, član, mentor, mentorstvo, supervizija).  
 

2. Rad sa klijen�ma 

Kontekst 

2.1 Tokom profesionalnog rada sa klijen�ma u bilo kom obliku, članovi će se ponaša� u skladu 
sa Kodeksom, posvecéni pružanju očekivanog nivoa usluge. 

Ugovaranje usluga 

2.2 Pre otpočinjanja rada sa klijentom, članovi cé Kodeks klijentu da� na uvid, objasni� i izričito 
izrazi� svoju obavezu da se pridržavaju odredbi Kodeksa. Članovi cé takođe informisa� 
svoje klijente i sponzore usluga o proceduri podnošenja žalbe stručnim telima. 

2.3 Pre početka rada sa klijentom, članovi cé objasni� i nastoja� da osiguraju da klijent i 
sponzor znaju i u potpunos� razumeju prirodu i odredbe ugovora o koučingu, mentorstvu 
ili superviziji, uključujucí finansijske, logis�čke i aspekte pov erljivos�. 

2.4 Članovi cé koris�� svoje profesionalno znanje i iskustvo kako bi razumeli očekivanja svojih 
klijenata i sponzora, kako bi pos�gli dogovor o planu kako da se na njih adekvatno odgovori. 
Članovi cé takođe pokuša� da uvaže potrebe i očekivanja drugih relevantnih strana.  

2.5 Članovi cé bi� otvoreni u komunikaciji sa klijen�ma i sponzorima u vezi sa metodama koje 
koriste i biće spremni da na zahtev  dostave informacije o procesima koji su u toku.  

2.6 Članovi cé osigura� da trajanje ugovora bude odgovarajucé kako bi se ostvarili ciljevi 
klijenta i sponzora. Članovi će ak�vno radi� na klijentovom osnaživanju i s�canju 
nezavisnos�. 

2.7 Članovi cé obezbedi� da okruženje u kome se odvija bilo koji oblik koučinga, mentorisanja, 
supervizije ili edukacije nudi op�malne uslove za učenje i razmišljanje i samim �m pruža 
vecú verovatnocú za pos�zanje ciljeva utvrđenih u ugovoru.  

2.8 Članovi će u svakom trenutku postavlja� interese klijenta na prvo mesto, istovremeno 
garantujucí da � interesi ne štete interesima sponzora.  
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2.9 Članovi cé klijen�ma, sponzorima i kolegama sa preciznošću i iskreno predstavlja� svoje 
relevantne profesionalne kvalifikacije, stručno telo kojem pripadaju, iskustvo, stepen 
obučenos�, ser�fikate i akreditacije koje poseduje. 

2.10 Članovi će u komunikaciji tačno i pošteno predstavlja� vrednost koju pružaju kao trener, 
mentor ili supervizor. 

2.11 Članovi cé se stara� da se ne daju lažne ili pogrešne tvrdnje o njihovoj profesionalnoj 
sposobnos�, kvalifikaciji ili akreditaciji u bilo kojem objavljenom, promo�vnom materijalu 
ili na neki drugi način. Članovi necé prisvaja� radove, ideje i materijale drugih autora, 
predstavljajući ih kao svoje.  

2.12 Članovi cé delova� u skladu sa važecím zakonom i ni na koji način neće pods�ca�, ni� 
pomaga� delovanje koje je nepošteno, nezakonito, neprofesionalno ili diskriminatorno.  

Povjerljivost 

2.13 U radu sa klijen�ma, članovi cé održava� najstroži nivo poverljivos� u vezi sa podacima 
klijenta i sponzora, osim ukoliko zakon ne obavezuje drugačije. 

2.14 Članovi cé pos�za� jasne dogovore sa klijen�ma i sponzorima o uslovima pod kojima se 
neće poštova� poverljivost podataka (npr. nezakonita ak�vnost, opasnost po sebe ili druge ) 
i o uslovima o stepenu te poverljivos�, ukoliko je to mogucé, osim ako se zakonom ne 
uređuje drugačije. 

2.15 Članovi cé čuva�, skladiš�� i raspolaga� relevantnim i preciznim zapisima o svom radu sa 
klijen�ma, uključujucí elektronske fajlove i korespodenciju, na način koji obezbeđuje 
poverljivost, sigurnost i privatnost i u skladu je sa svim relevantnim zakonima i 
sporazumima koji se u njihovoj zemlji odnose na privatnost i zaš�tu podataka.  

2.16 Članovi cé informisa� klijente da je njihov rad pod supervizijom  i da postoji mogućnost da 
će se u tom kontekstu klijent na anoniman način spominja�. Klijenta treba uveri� da je 
supervizijski rad zasnovan na principu poverljivos�.  

2.17 Ako je klijent dete ili odrasla osoba iz ranjivih grupa, članovi cé se dogovara� sa klijentovim 
sponzorom ili starateljem kako bi obezbedili odgovaraju cí nivo poverljivos� u najboljem 
interesu klijenta, istovremeno poštujucí relevantne zakonske odredbe.  

Primerena interakcija 

2.18 Članovi su odgovorni za jasno definisanje i održavanje odgovarajućih granica koje regulišu 
sve fizičke i virtuelne interakcije sa klijen�ma ili sponzorima.  

2.19 Članovi cé izbegava� stupanje u bilo kakve ljubavne ili seksualne odnose sa trenutnim 
klijen�ma ili sponzorima. Članovi cé bi� upozoreni na mogucńost i posledice bilo kakve 
potencijalne seksualne in�mnos�  i u cilju obezbeđivanja sigurnog okruženja preduzecé 
odgovarajucé mere, kako bi izbegli in�miziranje sa klijentom ili sponzorom, ili će inicira� 
prekid saradnje. 

Sukob interesa 

2.20 Članovi necé eksploa�sa� odnos sa klijentom ni� cé kroz saradnju traži� bilo kakvu 
neprimerenu materijalnu ili nematerijalnu korist. 

2.21 Kako bi izbegli bilo kakav sukob interesa, članovi cé razdvaja� profesionalni odnos sa 
klijentom od drugih oblika odnosa sa is�m. 

2.22 Članovi cé bi� svesni potencijalnog sukoba interesa bilo komercijalne ili lične prirode koji  
nastaju u radu i povodom toga će blagovremeno i adekvatno reagova� kako bi se osiguralo 
da nema štete po klijenta ili sponzora. 

2.23 Članovi cé uze� u obzir u�caj rada sa klijen�ma na odnose sa drugim klijen�ma i 
razgovara� o eventualnom sukobu interesa sa onima koji bi �me mogli bi� pogođeni. 

 

 

Integritet
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2.24 Članovi cé svaki sukob sa klijentom nastoja� da otvoreno razreše i pristaće da se povuku iz 
saradnje ako sukob eksalira u meri u kojoj se njim ne može efikasno upravlja�.  
 

Prekid saradnje i redovne odgovornos� 

2.25 Članovi cé poštova� pravo klijenta da raskine saradnju u bilo kojoj fazi procesa, u skladu sa 
odredbama ugovora o pružanju usluga koučinga, mentorstva ili supervizije. 

2.26 Članovi cé podstací klijenta ili sponzora da prekine angažman koučinga, mentoriranj a ili 
supervizije, ako veruje da bi klijentu mogao bolje da pomogne drugi član ili drugi oblik 
stručne pomocí. 

2.27 Članovi razumeju da se njihove profesionalne odgovornos� nastavljaju i nakon prekida 
profesionalnog odnosa. One uključuju: 

· Održavanje dogovorenog nivoa poverljivos� svih informacija koje se odnose na klijente 
i sponzore. 

· Sigurno čuvanje podataka u skladu sa svim relevantnim zakonima i sporazumima o 
privatnos� i zaš�� podataka, koji su na snazi u zemlji odakle su članovi.  

· Izbegavanje bilo kakve eksploatacije nekadašnjeg odnosa sa klijentom ili sponzorom, 
što bi u suprotnom moglo doves� u pitanje profesionalnost ili integritet člana ili 
profesionalne zajednice. 

· Omogucávanje realizacije dogovorenih „follow-up“ ak�vnos� 

2.28 Od članova se traži da usled onesposobljenos� ili prekida profesionalne prakse, omoguće 
tranfer trenutnih klijenata i prosleđivanje zapisa načinjenih u toku rada sa njima.  

3. Profesionalno ponašanje 

Održavanje reputacije struke 

3.1 Članovi cé se ponaša� na način koji se u svakom trenutku pozi�vno odražava i povecáva 
reputaciju koučing, mentorskog i supervizijskog poziva.  

3.2 Članovi cé pokaziva� poštovanje prema različitos�ma među članovima i drugim 
pojedincima u profesiji, kao i prema različi�m pristupima treniranju, mentorisanju i 
superviziji. 

Prepoznavanje jednakos� i različitos� 

3.3 Članovi cé se pridržava� izjava i poli�ke o poštovanju različitos� donešenih od strane 
nadležnih tela. 

3.4 Članovi neće svesno vrši� diskriminaciju po bilo kojoj osnovi i radiće na podizanju nivoa 
sves� o mogucím vidovima diskriminacije. 

3.5 Članovi cé bi� svesni mogućnos� ispoljavanja nesvesne pristranos� i nastojacé da osiguraju  
inkluzivan pristup, zasnovan na poštovanju i na principu prihvatanja individualnih razlika.  

3.6 Članovi cé na podržavajucí način skreta� pažnju svojim kolegama, zaposlenima, pružaocima 
usluga, klijen�ma ili učesnicima za koje se smatra da koriste diskriminatorno ponašanje.  

3.7 Članovi cé nadgleda� međusobnu govornu, pisanu i neverbalnu komunikaciju radi 
eventualnog ukazivanja na vršenje nenamerne diskriminacije.  

3.8 Članovi cé se uključi� u razvojne ak�vnos� kroz koje je moguće pove cá� samosvest u vezi  
sa važnošću negovanja jednakos� i različitos�. 
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3.9 Članovi prihvataju da svako kršenje Kodeksa koji je potvrđeno u postupku žalbe može 
rezul�ra� sankcijama, uključujucí gubitak akreditacije ili/i isključivanje iz članstva u telu. 
Tela među sobom mogu razmenjiva� detalje o takvim kršenjima u interesu si gurnos� 
klijenta, poštovanja standarda kvaliteta i održavanja reputacije struke.  

3.10 Član cé drugom članu ukaza� na njegovo delovanje u slučaju da postoje opravdani razlozi 
da veruje da član deluje nee�čki. Ukoliko  ovakva intervencija ne da rezultat, delovanje 
člana cé se prijavi� telu. 

Pravne i statutarne obaveze i dužnos� 

3.11 Članovi su dužni da budu u toku sa poštovanjem svih relevantnih zakonskih odredbi u 
zemljama u kojima obavljaju svoj profesionalni rad i slede procedure i poli�ku organizacije 
pod čijim okriljem vrše profesionalni rad. 

3.12 Članovi cé ima� odgovarajucé osiguranje koje pokriva obavljenje koučing, mentorskog i 
supervizijskog rada u zemljama u kojima posluju.  
 

4. Kvalitet profesionalne prakse  

Sposobnosti i kompetencije za rad 

4.1 Članovi cé ima� kvalifikacije, veš�ne i iskustvo koje odgovaraju potrebama klijenta i radi cé 
u granicama svojih kompetencija. Kada je potrebno, članovi bi trebalo da upute klijenta 
iskusnijem članu, odnosno članu koji poseduje odgovarajuće kvalifikacije.  

4.2 Članovi će bi� dovoljno dobrog zdravstvenog stanja neophodnog za obavljenje 
profesionalnog rada. Ako nisu, ili nisu sigurni da li mogu iz zdravstvenih razloga obavlja� 
posao, potražicé stručnu podršku i pomoć. U slučaju da je potrebno, član treba da prekine 
rad sa klijentom i da ga upu� na drugog alterna�vnog člana. 

Kon�nuirana supervizija 

4.3 Članovi cé ak�vno radi� na superviziji svog rada sa supervizorom odgovarajuć e kvalifikacije 
ili sa „peer“ supervizijskom grupom, sa nivoom učestalos� koji odgovara njihovoj koučing, 
mentorskoj ili supervizijskoj praksi, zahtevima njihovog profesionalnog tela i nivou njihove 
akreditacije ili dokaznom angažovanju u reflek�vnoj praksi (idealno sa svojim 
„peer“ kolegama i/ili sa iskusnijim kolegama). 

4.4 Članovi moraju osigura� da postojecí odnos sa supervizorom ne ometa kvalitet supervizije 
njihovog rada. 

4.5 Radi dobijanja podrške i smernica, članovi cé razgovara� sa svojim supervizorom ili 
„peer“ supervizijskom grupom o svim e�čkim dilemama i potencijalnim ili stvarnim 
kršenjima Kodeksa. 

Kon�nuirano stručno usavršavanje  

4.6 Članovi cé razvija� nivo koučing i/ili mentorskih kompetencija učestvujucí u relevantnim i 
odgovarajucím obukama i/ili kon�nuiranom stručnom usavršavanju (Con�nuing 
professional development - CPD). 

4.7 Od članova se očekuje da daju svoj doprinos u razvoju profesionalne zajednice primeren o 
njihovom nivou stručnos�. Neki od oblika kroz koje je se dobrinos može ostvari� su: 
neformalne „peer“ grupe, istraživanja i pisanje radova itd.  

4.8 Članovi cé sistematski pra�� i procenjiva� kvalitet svog rada putem dobijenih povratnih 
informacija od strane klijenata, svojih supervizora i drugih relevantnih strana.    

Kršenja profesionalnog ponašanja


